
KONINKRIJK BELGIËROYAUME DE BELGIQUE

... ....

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

...

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

### - Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 10
janvier 1991 établissant la nomenclature des pres-
tations de rééducation visée à l’article 23, § 2, ali-
néa 2, de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14
juillet 1994, portant fixation des honoraires et prix
de ces prestations et portant fixation du montant
de l’intervention de l’assurance dans ces hono-
raires et prix

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

### - Koninklijk besluit tot wijziging van het ko-
ninklijk besluit van 10 januari 1991 tot vaststelling
van de nomenclatuur van de revalidatieverstrek-
kingen, bedoeld in artikel 23, § 2, tweede lid, van
de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, geco-
ördineerd op 14 juli 1994, tot vaststelling van de
honoraria en prijzen van die verstrekkingen en tot
vaststelling van het bedrag van de verzeke-
ringstegemoetkoming in die honoraria en prijzen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

Onze Groet.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
l’article 23, § 2, alinéa 2, modifié en dernier lieu par la
loi du 6 novembre 2023 ;

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, geco-
ördineerd op 14 juli 1994, artikel 23, § 2, tweede lid,
laatstelijk gewijzigd door de wet van 6 november
2023;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 januari 1991 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de revalidatie-
verstrekkingen, bedoeld in artikel 23, § 2, tweede lid,
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, tot vaststelling van de honoraria
en prijzen van die verstrekkingen en tot vaststelling
van het bedrag van de verzekeringstegemoetkoming
in die honoraria en prijzen;

Vu l’Arrêté Royal du 10 janvier 1991 établissant la no-
menclature des prestations de rééducation visée à
l’article 23, § 2, alinéa 2, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée
le 14 juillet 1994, portant fixation des honoraires et
prix de ces prestations et portant fixation du montant
de l’intervention de l’assurance dans ces honoraires
et prix ;

Vu l’avis du Collège des médecins-directeurs, institué
auprès du Service des soins de santé de l’institut na-
tional d’assurance maladie-invalidité, donné le 26 no-
vembre 2025;

Gelet op het advies van het College van Artsen-direc-
teurs, ingesteld bij de Dienst voor Geneeskundige
Verzorging van het Rijksinstituut voor Ziekte- en Inva-
liditeitsverzekering, gegeven op 26 november 2025;

Vu l’avis de la Commission de controle budgétaire de
l’institut national d’assurance maladie-invalidité,
donné le 10 décembre 2025;

Gelet op het advies van de Commissie voor Begro-
tingscontrole van het Rijksinstituut voor Ziekte- en In-
validiteitsverzekering, gegeven op 10 december
2025;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verze-
kering voor geneeskundige verzorging van het Rijks-
instituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, gege-
ven op 15 december 2025;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de
santé de l’institut national d’assurance maladie-inva-
lidité, donné le 15 décembre 2025;
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Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 12
janvier 2026 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget donné le 12 février
2026 ;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12
janvier 1973, article 3, § 1er, alinéa 1er ;

Vu l’urgence;

Considérant que dans le cadre du budget des soins
de santé 2026 qui a été approuvé par le Conseil Gé-
néral de l’institut national d’assurance maladie-invali-
dité le 20 octobre 2025, il est prévu de réduire de 10%
les montants des prestations mentionnées à l’alinéa
1er du chapitre IV de l’annexe à l’arrêté royal du 10
janvier 1991 établissant la nomenclature des presta-
tions de rééducation visée à l’article 23, § 2, alinéa 2
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
portant fixation des honoraires et prix de ces presta-
tions et portant fixation du montant de l’intervention
de l’assurance dans ces honoraires et prix ;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën,
gegeven op 12 januari 2026;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van
Begroting van 12 februari 2026;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördi-
neerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1, eerste lid;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat in het kader van de gezondheids-
zorgbegroting 2026 die op 20 oktober 2025 goedge-
keurd werd door de Algemene Raad van het Rijksin-
stituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering, voor-
zien is dat de bedragen van de prestaties, vermeld in
het eerste lid van hoofdstuk IV van de bijlage bij het
koninklijk besluit van 10 januari 1991 tot vaststelling
van de nomenclatuur van de revalidatieverstrekkin-
gen, bedoeld in artikel 23, § 2, tweede lid, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, tot vaststelling van de honoraria en de
prijzen van die verstrekkingen en tot vaststelling van
het bedrag van de verzekeringstegemoetkoming in
die honoraria en prijzen, met 10 % verminderd wor-
den;

Considérant que la diminution de 10% des montants
des prestations mentionnées à l’alinéa 1er du chapitre
IV de l’annexe dudit arrêté royal doit entrer en vigueur
le plus rapidement possible, le présent arrêté royal
doit dès lors être publié le plus rapidement possible ;

Overwegende dat de vermindering met 10% van de
bedragen van de prestaties, vermeld in het eerste lid
van hoofdstuk IV van de bijlage bij voornoemd besluit
zo spoedig mogelijk in werking moet treden, waardoor
voorliggend koninklijk besluit zo spoedig mogelijk
moet worden gepubliceerd;

Sur la proposition du Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’alinéa 1er du chapitre IV de l’annexe à
l’arrêté royal du 10 janvier 1991 établissant la nomen-
clature des prestations de rééducation visée à l’article
23, § 2, alinéa 2 de la loi relative à l’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14
juillet 1994, portant fixation des honoraires et prix de
ces prestations et portant fixation du montant de l’in-
tervention de l’assurance dans ces honoraires et prix,
inséré par ('Arrêté royal du 10 mai 1996 et modifié par
l’Arrêté royal du 11 décembre 2001 et l’Arrêté royal
du 17 mars 2024, le montant «35,35 EUR» est rem-
placé par le montant «55,67 EUR» et le montant
«25,46 EUR» par le montant «40,09 EUR».

Op de voordracht van de minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

Artikel 1. In het eerste lid van hoofdstuk IV van de
bijlage bij het koninklijk besluit van 10 januari 1991 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de revalidatie-
verstrekkingen, bedoeld in artikel 23, § 2, tweede lid,
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, tot vaststelling van de honoraria
en de prijzen van die verstrekkingen en tot vaststelling
van het bedrag van de verzekeringstegemoetkoming
in die honoraria en prijzen, ingevoegd door het ko-
ninklijk besluit van 10 mei 1996 en gewijzigd door het
koninklijk besluit van 11 december 2001 en het ko-
ninklijk besluit van 17 maart 2024, wordt het bedrag
“35,35 EUR” vervangen door het bedrag “55,67 EUR”
en het bedrag “25,46 EUR” door het bedrag “40,09
EUR”.



Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag
van de maand na die waarin het is bekendgemaakt in
het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale zaken is be-
last met de uitvoering van dit besluit.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier
jour du mois qui suit celui de sa publication au Moni-
teur belge.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent ar-
rêté.

Donné à , Ie Gegeven te,

Van Koningswege:

De Minister van Sociale Zaken,

Par Ie Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,




